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Ce fichier ne sera pas mis à jour pour des corrections ou lorsque des caractères seront ajoutés au standard Unicode. On
trouvera en http://www.unicode.org/errata/ une liste tenue à jour des erreurs connues.
 
La liste complète des tableaux de caractères les plus récents se trouve en http://www.unicode.org/fr/charts/.
 

Avertissement

Ces tableaux servent de référence en ligne pratique aux caractères inclus dans la version 4.1 du standard Unicode, mais
ne fournissent pas toute l’information requise pour la prise en charge des écritures selon le standard Unicode. Pour une
compréhension complète de l’utilisation des caractères illustrés dans ce fichier partiel, veuillez consulter les sections
appropriées du Standard Unicode, version 4.1, en http://www.unicode.org/versions/Unicode4.1.0/, les sections
inchangées du Standard Unicode 4.0 (ISBN-0-321-18578-1), les annexes n° 9, 11, 14, 15, 24, 29, 31 et 34 du standard
Unicode, les autres rapports techniques Unicode ainsi que la base de données Unicode disponibles sur Internet.
Voir http://www.unicode.org/ucd/ et http://www.unicode.org/reports/.

 
Une compréhension approfondie de ces documents complémentaires est nécessaire à toute mise en œuvre d’Unicode
réussie.
 

Polices

L’apparence des glyphes de référence dans les tableaux n’est pas normative. Des variations considérables peuvent exister
d’une police à l’autre. Les polices utilisées dans ces tableaux ont été fournies au consortium Unicode par plusieurs
concepteurs de polices dont elles demeurent la propriété.
Voir la liste à  http://www.unicode.org/fr/charts/fonts.html.

 

Noms des caractères

Les noms de caractères utilisés sont les noms officiels français publiés dans l’ISO/CEI 10646-AMD1:2005 (F).
 

Modalités d'utilisation

Ces tableaux de caractères peuvent être utilisés sans contrainte pour des usages personnels ou professionnels internes. Ils
ne peuvent en aucun cas être incorporés à un produit ou une publication ni être distribués d’aucune autre façon sans
l’autorisation écrite préalable du consortium Unicode.  Vous êtes toutefois invités à y faire pointer des hyperliens.
 
Les polices et leurs données connexes utilisées dans la production de ces tableaux de caractères NE peuvent NI être
extraites NI être utilisées d’aucune autre façon dans un produit commercial sans l’autorisation explicite des propriétaires
de ces polices.
 
Il se peut que l’information contenue dans ce fichier soit mise à jour périodiquement. Le consortium Unicode n’est
responsable ni des erreurs ni des omissions qui auraient pu se glisser dans ce fichier ou dans le standard Unicode.
Veuillez consulter le site Internet du consortium Unicode pour tout renseignement sur les caractères ajoutés à Unicode
depuis la publication de la version 4.1, ainsi que sur les caractères qui pourraient être incorporés dans les prochaines
versions.
 
Voir http://www.unicode.org/pending/pending.html et http://www.unicode.org/alloc/Pipeline.html.
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20AF � SYMBOLE DRACHME
= drakhmê
• Grèce

20B0 � SYMBOLE PFENNIG
= denier allemand
• Allemagne

20B1 � SYMBOLE PESO
• Philippines
• on utilise le signe dollar pour le peso mexicain
→ 20A7 ₧  symbole peseta

20B2 á SYMBOLE GUARANI
• Paraguay
• souvent représenté à l’aide d’un «G.» ou «Gs.»

20B3 à SYMBOLE AUSTRAL
• ancienne monnaie argentine

20B4 ç SYMBOLE HRYVNIA
• Ukraine

20B5 é SYMBOLE CEDI
• Ghana
• le glyphe peut ressembler à 023B ª  ou à un C
avec une petite barre vertical au travers de l’arc
supérieur

→ 00A2 ¢  symbole centime
→ 023B ª  lettre majuscule latine c barré

Symboles monétaires
Certains symboles monétaires se retrouvent également dans
d'autres blocs. Des versions à pleine chasse de certains
symboles monétaires se trouvent dans le bloc Formes de
demi et pleine chasse.

→ 0024 $  symbole dollar
→ 00A2 ¢  symbole centime
→ 00A3 £  symbole livre
→ 00A4 ¤  symbole monétaire
→ 00A5 ¥  symbole yen
→ 0192 �  lettre minuscule latine f hameçon
→ 060B ؋  symbole afghani
→ 09F2 Ú  signe bengali roupie
→ 09F3 Û  symbole bengali roupie
→ 0AF1 Ò  symbole goudjarati roupie
→ 0BF9 ˘  symbole tamoul roupie

→ 0E3F �  symbole monétaire thaï baht
→ 17DB ¤  symbole monétaire khmer riel
→ 2133 �  majuscule m de ronde

→ FDFC �  symbole rial
20A0 � SYMBOLE ÉCU

• prévu pour l’ECU
• caractère historique, il ne s’agit PAS de l’euro
→ 20AC €  symbole euro

20A1 ₡ SYMBOLE COLON
• Costa Rica, El Salvador

20A2 ₢ SYMBOLE CRUZEIRO
• Brésil

20A3 ₣ SYMBOLE FRANC FRANÇAIS
• France

20A4 ₤ SYMBOLE LIRE
• à l’origine devait représenter la lire italienne,
mais le symbole est peu utilisé

• on préfère le caractère 00A3 £  pour représenter
la lire

→ 00A3 £  symbole livre
20A5 
 SYMBOLE MILLIÈME

• États-Unis (1/10 cent)
20A6 � SYMBOLE NAIRA

• Nigéria
20A7 ₧ SYMBOLE PESETA

• Espagne
→ 20B1 �  symbole peso

20A8 � SYMBOLE ROUPIE
• Inde

 0052 R  0073 s 

20A9 ₩ SYMBOLE WON
• Corée

20AA � SYMBOLE NOUVEAU CHÉKEL
• Israël

20AB ₫ SYMBOLE DONG
• Viêt-nam

20AC € SYMBOLE EURO
• symbole monétaire de l’Union monétaire
européenne

• euro, il ne s’agit pas de l’ECU
→ 20A0 �  symbole écu

20AD � SYMBOLE KIP
• Laos

20AE � SYMBOLE TOUGRIK
• Mongolie
• se translittère aussi tougroug, tougric, tougrog,
togrog




